
rntk tuvv ,gc wv kt ibj,tu - (df-d) vjufu v,uvnqvkhp,v ,sucg
    tohehsmk ovk aha p"gt /obj ,b,n iuak tkt ouen kfc iubj iht :h"ar

yv ovhagnc ,uk,kukt h"ar hrcs :obj ,b,n tkt ouenv ,tn ohaecn iht 'ohcu
rsdun sjtv 'ov oh,a vaec hfrs vbvs 'hvn vkhp, ka v,uvn ,gsk ohbhgk ubk ov
rhfvk chhjv vza gsuhu 'ohuxn rcsk euez ostvaf hf 'wvbhj,wf hbavu 'wvghc,wf r,uh
vnhbc rcsna ;t kg u,rzg ,t aeck uhbpk utucc zt 'ufrm ,t uk epxk kufh u,cuyc

n vaec kaknd rat ,t aec,nv gsuh hf 'vghc, ot hf vaec itf ihta vkv ihc
vzk vcuy oua knd tk vcuyk euezvaf rcsv tuv vbua /rcgc aecnv ung
tkt vbht vaec v,utu 'wvbhj,w ot hf vaecv iht zt 'ubumr ,t tknk u,kufhca
kfc ohnhhe ohfrsv ukta oaf/ ohnjru sxj lu,n unhg uchyhha 'vgnanf wvaecw
u,rzg ,t aecnu vbupaf ohnhhe ov lf 'osu racn vrzg aecn ostva vhbp
,rsdunv vaecva tuv gsuh s"uck vbupaf hf 'ohkkfv ohb,an itf lt 'kgnn
uk rhfn aecnvu ,ufz ushc aha vza ;hsgh ,ufz uk iht ot odu 'vphsg wvghc,wf
vkgn hpkf lt /wvbhj,w ka vhbpc unmgc tuch ratn usgc aech rat tuv vcuy
od hf hnb hfv ivu ',ufz ka vnhb vc ihta vaec ;hsgn v"cev hf 'ohbua ohrcsv

/vkhp,v ihbg ka vmrbv ,hkf,v kkf vc iht lt ',kce,n vahrs vc aha vaec
gu    ot hf ohaecn obhtu oshmc ovh,uhufz ohjhbn ,tz kf ohgsuha ohehsmv if k

,ufz ohtur obht ov hf 'ohrcsv ,t ,kcux oh,c hkgc ,gs ihta ;tu wobhj ,b,nw
kg usng tka ogyn tuv vz kf lt 'agn oshc ahaf ot hf onmgk vp iuj,pu ,ufz
humhr ihta ihta ohgsuh v,kudx kgu v,uvn kg usnga ohehsmv lt 'vkhp, ka v,uvn

     

vezjv lsh ,tu lksd ,t lscg ,t ,utrvk ,ukhjv v,t ohekt wv
 lh,urucdfu lhagnf vagh rat .rtcu ohnac k-t hn rat(sf-d)

    k c,hhhh""""aaaarrrr,ukhjv v,t /ihsc oujr (wihsv ,shnw) oheukt (wohnjrv ,shnw) wv" '
lnn 'k"t 'vrhzdv vrzdba hp kg ;t kkp,nu snug ,uhvk j,p 'lscg ,t ,utrvk
vhv hca j,p ju,pk tkt 'lc h,hhv xpu, hfu 'whk vjhbv v,guw hk ,rnta 'h,snk
'lcuy ,shn uz 'lksd ,t /uhafg ,uagk rucx h,hhv if unfu 'ovhkg kkp,vk huk,
okug htc kfk vyuap thva lbhnh uz 'lsh ,tu /wv jf tb ksdh v,guw rnut tuv ifu
acuf v,ta 'vezjv /(vcua,c hbkcek lhbpk ibj,n hbt ifcu 'vcua,c okcek)
uk aha osu rac lknk vnus lbht 'wudu k-t hn rat /vezjv ihsv ,shn ,t ohnjrc
'uh,ushn kg rucgku sxj ,uagk vmuraf ushc ihjnnv (ihrudhye) ihrs,ebxu ihmguh

/"l,rhzd ,t kyc,u hk kujn, ot lshc vjnha hn iht 'v,t
c ukhtu        wwwwhhhhhhhhjjjjcccc    uuuubbbbhhhhccccrrrrwwww ucr oac rthctttt""""ccccaaaarrrrvvvv,t ,utrvk ,ukhjv v,t oheukt wv" '

iust ka ,tzv vbhj,vu vkhp,v kg vun,k ah 'wudu tb vrcgt wudu lksd ,t lscg
ka uh,utkpb iurfzc khj,n hf 'vzk vz ihhbg vnu 'sjhc ,raeb thv lht 'ohthcbv

/wudu tb vrcgtw 'vbhj,u vktac o,uju 'wudu ,ukhjv v,tw 'uh,urucdu v"cev

 /ohnjru sxj lu,n obhj ,aecc tkt ouenv hbpk
   'ktrah ,t vc ,ufzk v"cev vmr vnku 'vkhp, ka vbhbg uvn rtck ubhkg ifcu

ostv tucc vbv /v"cevn vaecv ihck osu racn chyvk vaecv ihc eukhjv uvnu
aec,nv .nt,ha ubhhv 'vahrs hgcs vaecv omg vjhfun 'osu racn aeck
ahaf curk hf 'ukun snugv aecnvk chyvk hsf ohhnmgv uh,ubumr ,t aucfhu
'aecnv ,cuyk okmbku uh,uhfzn rxjk ,kuzv kg kyun ,kuzv ka guhxk lrum
rjt tknk ujuf ,t ostv kmbn vrhrc ,hkcu vka ,t vaug vghc,v ukhtu
kumhbw ka daun lhha tk thna hpkf hf 'v"cevn aeck ostv tucc if tk /arsbv
,t lhrmn ubht chyvk cuyv ubumr od 'usgc cfgh rat hnu uka kfv hf 'u"j w,uhufz
oryc sug chyvk vcrnu wiubjw tuv v"cev vcrstu 'uhbpk wvghc,wc tuck ostv
',uchx wcn tuv wgah rxjw tuva ohngpk ostvk uk vnsba vnu 'uhbpk ostv treh
aech vkva v"cev ka ubumr hf wcv 'u,cuy uvz uburxja gsuh v"cev hf wtv
uhbpk uaech ktrah hbca v"cev .pj hf 'vkhp, ka v,uvn uvzu 'u,rm kg kkp,hu
vm%rh ucuvt ubca ct,v ctf o,khp,c .pju uhbpk ohcuvt ktrah hf 'ovhfrm kg
icf uhbpk rcshu ouen ka ubumr ,t ostv ohheha rjt ztu 'uh,uaec ,t uhbpk
;tu 'wudu vbgt hbtu utreh ory (sf 'vx uvhgah) trenv uc ohhe,h uhct ,t vm%rnv

jfc tuv lpv,b wr,xb sxjw tuv iurxjv ot odrhfnu wvkdb sxjwk arv ,khp, 
uh,unukt ,t tahu ostv khfah tk ot lt 'lfc vmr,nu uburxj ,chxc ostv
ihta vtrva vzc ohnak r"jb ord lfc oda odv 'uh,uumnu u,ru, ,ufzc aeck
ka vbhbg ,hkf, hshk lt 'o,ufzc vbghh oda raptu 'v"cevc tkt huk, rcsv

vbupv vz ihgf jur ,jb lfc ord tku 'vfz tk vkhp,jhfunu wobhj ,b,nw aecnu 
/icf uhbpk cuvt tuvu v"cev ka ohcurnv uhnjrc tuv rhfna lfc

tuva vru, i,n ihhbg uc rtch 'wudu ,ukhjv v,tw 'cahhk ah yapv lrs kgu     
'wlscg ,tw rnt lfku '(vc kungku vh,uumn ohhek) ostvn aeucnv ,hkf,v
oa kg 'wlksd ,tw 'ktrah og khcac vru,v ,t kcek vfza intbv scgv tuva
'wuksd ,tu usucf ,t ubheukt wv ubtrv ivw (wf wv inek) vru, i,nc cu,fa vn
ubgna ukue ,tuw (cu,fv lanvc oa) uc cu,fa vn oa kg-wvezjv lsh ,tuw
inw (u"k ws inek) uc cu,fa vn oa kg-w.rtcu ohnac k-t hn ratw 'watv lu,n
vagh ratw 'wvkusdv uat ,t ltrv .rtv kgu 'lrxhk ukue ,t lghnav ohnav
'oheukt wv uruchs ,khj,c rhfzva vn uvzu '.rtc 'wlh,urucdfuw 'ohnac 'wlhagnf
tuv ohcu,fv ruahe vz hpku 'wlheukt wv hfubtwc khj,v vru, i,na vn oa kg
wg] vru,v ,uumn ouhe) rehg ihtu 'hsh kg vru,v ,t ,,k w,ukhjv v,tw 'lf
wg] vkngu '[wufu wv .rtc ohcauhk ,uumnv kf rehg hfw 'v"f j"h trehu i"cnrc
iva vru, hrcs ukt 'cvzv {ktrah .rtc} oa ratw 'ws z"y vcr ,hatrc arsnc
.rt ,ru,f vru, ihta snkn 'wcuy thvv .rtv cvzuw 'cr zpnu cvzn ihsnjb
tb vrcgtw if otu 'wrund uk ohrnut vumnc khj,nvwu 'ktrah .rtc tkt (ktrah
(vhry)b (t"carv-,rst wi ovrct ic) vnka hcr kusdv crv hrun arhp lf 'wudu
hrcs kf hf 'hshn vae tk khgk urfzuva h"ar hpk od okut) '"(vherp)u "(tbnj)r

/(wtb vrcgtw ,bhj,u ,ktan ekj tkt obht w,ukhjv v,tw cu,fv

R’ Dovid Shlomo Eibshitz zt”l (Arvei Nachal) would say:

    “wvna ohtc o,t rat .rtv crec if ,uagk /// ohypanu ohej of,t h,snk vtrw - There are people who properly observe

Torah and mitzvos at home, but when they are away or on business, they make compromises. Moshe told the people, ‘I

have given over to you Hashem’s Torah and you are to live in accordance to it ‘b’kerev ha’aretz’ -  even when you will

be in the midst of the land - not only in the confines of your home or neighborhood, but also when you are in the

company of non-observant people or in a secularly oriented neighborhood.’ Regardless of where a Jew lives or with

whom he comes in contact, he must adhere tenaciously to his Torah convictions and conduct himself accordingly.”
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R’ Yehudah Aryeh Leib Alter zt”l (Sefas Emes) would say:

     “wsjt wv ubhekt wv ktrah gnaw - Chazal said: ‘Hear Yisroel - in every language.’ One can accept the yoke of heaven in

any language, not just in the Hebrew tongue. Likewise, in every object that a person sees and every sound which reaches

his ears, a Jew must strive to see that ‘Hashem is our G-d, Hashem is One.’ We can find Hashem’s greatness and

absolute unity reflected in every single thing which occurs in the world.”

A Wise Man would say: “Leadership is the wise use of power. Power is translating intention into reality and sustaining it.”                                                            
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vkug 'rfz ot uz ka vhgnca vn rnut - Temurah 24b

If someone has a pregnant animal that is giving birth for the first time,
the owner may circumvent the laws of vrufc by stating, “If this rcug
(fetus) is a male, it should now be designated as a vkug icre.” This
prevents the rufc ,ause from taking effect on the calf and when it’s
born the owner may use it for his Olah obligations. There is a ,eukjn
if an rcug is considered "okugk tc tka rcs". The iaujv ,ume(t-yr) 
brings the Rambam (zy-z ,uaht wkv) regarding if someone’s wife is
(visibly) pregnant and another man says to the father, “If she gives
birth to a female she should be ,asuen to me,” it is a valid Kedushin.

We see that the Rambam holds that a fetus is a  rcstca"okugk ”.
The ,ume says our Gemara is also a proof because earlier in the
masechta we explained the Mishna as the owner making the fetus a
iunn ,ause for an Olah (he sells the newborn and with the money buys
an Olah) and we hold iunn ,ause can’t take effect on a tc tka rcs
okugk, so our Gemara holds this fetus is considered a  rcstcaokugk !

,nab hukhgk
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (140)
Honoring Seforim: Placing Seforim on Top of Seforim.
There are different levels of kedusha (holiness) on different

types of seforim and the Shulchan Aruch (1) writes that one is
not allowed to put a sefer with a lesser kedusha on top of a sefer

that has a higher kedusha.  Therefore, one is permitted to place a
Chumash on top of other Chumashim and on top of books of
Nach, as it has a greater kedusha. (Nach is short for “Nevi’im

Kesuvim” - Nevi’im (prophets) like Yehoshua, Shmuel,

Yeshayahu, etc. and Kesuvim (holy writings) such as Tehillim,

Mishlei, etc.) However, one is not permitted to put books of
Nach on top of a Chumash, as the Nach has a lesser kedusha.

Nevi’im on top of Kesuvim. Even though there are sources that
indicate that Sifrei Nevi’im are more holy than Sifrei Kesuvim (2),

the difference is not enough to prohibit one on top of the other (3)

and therefore one can put a Mishlei on top of a Yirmiyahu or a
Yirmiyahu on top of a Mishlei, and so on for all the books of Nach.
In One Volume. If the seforim are all bound in one complete
volume, the Birkei Yoseph (4) shows that there are two opinions
whether one has to be careful about this. The lenient opinion,
which he says is the minhag of Klal Yisroel, is that in one volume
it doesn’t matter what is on top or bottom. The logic seems to be
that even if the Chumash is on top, as one turns to the back and
studies the end, the Nach will be on top of the Chumash. This
shows that in one volume there’s no problem. (The stricter opinion
would never print Chumash and Nach in the same volume.)
Tanach and Oral Torah. Books of the Oral Torah such as
Mishna, Gemara and Medrash are not considered as holy as
Tanach and cannot be placed on books of Tanach (5). Similarly, a
Siddur is not as holy as Tanach, even though some portions of
Tanach are printed in it, and cannot be put even on Nach and

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

certainly not on a Chumash. Many people are mistakenly not
careful about this when they go to shul on Shabbos morning and
pick out a Siddur and Chumash from the bookshelf. When they
get to their place, they naturally put the Chumash (which is
usually larger) under the Sidddur. This is incorrect. R’ Shlomo
Zalman Auerbach zt”l (6) already pointed out this mistake and
writes that he himself was always careful about this.
Parchment. The Aruch Hashulchan (7) holds that the above laws
only apply to books of Tanach that are written on parchment with
all the halachos of Safrus; however, printed material on paper like
our seforim, all have one level of holiness and can be placed one
upon the other, in any manner. It seems from the other Poskim that
they argue on this (8). Gedolim have been quoted as saying that
Klal Yisroel did not accept this opinion of the Aruch Hashulchan.



    The Levush brings a fascinating explanation of the 7 Haftorahs that we read after Tisha B’Av called, "t,njbs vgca". This
week we read the words, “Nachamu Nachamu Ami,” when Hashem tells Klal Yisroel that they should be comforted after all of
the hardship that they suffer in exile. But Klal Yisroel answers Hashem in the Haftorah of Parshas Ekev, “Vatomer tzion
azavani Hashem V’Hashem shichaichani - And she (Klal Yisroel) says, ‘But You have left tziyon and Hashem You have
forgotten us.’” They continue to cry to Hashem in the Haftorah of Parshas Reah. “Aniya Soara lo nuchama - We are afflicted
and storm tossed, we cannot be consoled.”  But Hashem addresses our worries and fears and tells us very clearly in the
Haftorah of Parshas Shoftim that there really is only one way in the world that we can ever be comforted and that is, “Anochi
Anochi Hu Menachemchem - It is I, ONLY I, Who can truly comfort you”! This message is deep and powerful. We have been
suffering as a people for close to 2000 years. We have been tormented as a nation and we are undergoing unimaginable pain on
an individual level as well. There are so many tzaros that our brothers and sisters are going through that sometimes we feel that
it is too much. We just can’t go on anymore. We wish we could find the words to comfort others and we cannot find the words.
We don’t even know what to say. So Hashem tells us, “Don’t worry my beloved nation, I will comfort you. I will show you
how all of this suffering was for your good, it was all out of love. I, who created your hearts, will comfort your hearts. Daven to
Me, and I will comfort you.” May we all be zoche to feel the comfort of Hashem who loves us, and May He finally bring us out
of this long and excruciating exile to Yerushalayim Ir Hakodesh with the coming of Mashiach, very very soon.JJ JJ oo oo
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    The juxtaposition of these two posukim seems baffling. In fact, Rashi says, the posuk "vru,v ,tzu" is not connected to the
previous posuk dealing with the cities of refuge Moshe set up, but rather to the subsequent posukim dealing with the laws and
testimonies given to Klal Yisroel. Yet, perhaps we can explain the connection based on the words of the Kli Yakar who
quotes the Chazal that although Moshe Rabbeinu knew that the yken hrg wouldn’t take effect until after the Nation arrived in
Israel, nevertheless he grabbed the opportunity and seized the moment to establish them now. Says the Kli Yakar, the lesson
we learn is that its not all about the finished product, but any part of a mitzvah is priceless. And that is the message we must
learn here. The mishna in Avos says, "rundk vftknv lhkg tk" - one is not required to finish the work, but at least get it started. 
    Thus, "vru,v ,tzu" - This is the Torah, this message is applicable to all facets of our Toradika life. So many times we refrain
from embarking on a new project, a new masechta, or any undertaking out of fear that we won’t see it through to its
completion. This is wrong. It’s not only the final product that counts, but the effort invested every step of the way. It’s been
said in the name of R’ Yisroel Salanter zt”l, the following Yiddish euphemism: ;rts rht - ityhn 'ityftb ityphut yahb ;rts rht"
wity rtb. And, he adds, even if you don’t reap the benefits directly, the posuk says "lhrjt lhbcku lk cyhh ignk" your children will
enjoy your efforts. And might we add - "ohnh lhrt, ignku" states the posuk - you yourself may be zoche to enjoy longevity!
    This concept is very appropriate for Shabbos Nachamu. We tend to think, “Can our actions actually bring the Geulah when
so many doros before us haven’t succeeded?” The answer is you just have to try and you never know - it may just be the very
last few bricks of the Bais HaMikdash that we are missing, and our actions can complete it. Now that is a real nechama! Let us
add those last few bricks and be zoche to the words of the Navi, "vh,ucrj kf ojb iuhm wv ojb hf", speedily and in our days.               

                                                                                                                                                                                                             

 //// ofhekt rnth hng unjb unjb)t-n vhgah(

 wudu okgk ovhbcku ovk cyhh ignk ohnhv kf h,umn kf ,t rnaku h,t vtrhk ovk vz occk vhvu i,h hn(uf-v)
    Wednesday, 28 Iyar, June 8, 1967, was the third day of the Six-Day War, and it was the first time that residents of
Jerusalem felt that the Yad Hashem was guiding the Jewish Nation to victory. Many people ventured outside and saw jeeps
filled with smiling soldiers traveling toward Har HaTzofim (Mt. Scopus). The peak of joy came at dusk when the news came
that the Kosel Hamaaravi, the Western Wall, had been liberated. People poured out of their shelters. The streets teemed with
celebrating and emotion-laden people. The first ones to merit reaching the Kosel brought back small stones, which were
passed from hand to hand. Their joy was indescribable - what a miracle Hashem had wrought for His beloved people.
     A few days later was the festival of Shavuos, and the general public was permitted access to the Kosel. Anyone who was in
Jerusalem that day will never forget the moving scene: The entire city, young, old, men, women, and children thronged to the
Wailing Wall in a mighty stream, joyous and filled with elation, and hardly daring to believe it was true. 
     “Is this real? Are we really walking to the Kosel? Is this a dream?” The Chevron Mashgiach, R’ Meir Chodosh zt”l, did
not abandon his post: he first davened in yeshivah, and only then set out for the Kosel, together with his Rebbetzin. It was a
hot day, and the walk was difficult for some elderly people but no one wished to be left behind on that special day.
     Near the Kosel, the crowd congregated in groups. Each group had its own style of davening and its own ethnic customs.
Despite this, there was a powerful sense of unity and brotherhood, of one nation, one G-d, one Torah. As they all stood
and prayed in fervent thanksgiving together, they were all as one. The great miracles that had occurred during this war
belonged to every Jew, in Israel and abroad, and to the entire world. 
      When things had calmed down a bit, some of the older and more serious yeshivah bachurim turned to the Mashgiach with
a question. “We’ve just merited seeing open miracles. The entire war was full of innumerable miracles. Today we feel
elevated, through a profound gratitude to Hakadosh Baruch Hu. But we’re afraid that with the passage of time, the emotions
will fade and we’ll lose this great sense of elevation. What should we do, to hold onto these tremendous moments?” 
     The Maggid, R’ Sholom Schwadron zt”l, was also present. He said: “This is hard. Chazal tell us that a maidservant at
Yam Suf saw what Yechezkel ben Buzi did not merit seeing. And yet, despite this, she remained a maidservant. In other words,
it is almost impossible to hold onto peak moments without great effort. When the moment passes, so does the excitement.
Life’s routine grinds up even the greatest experiences.” He looked over at the Mashgiach, but he was shaking his head.
     R’ Meir Chodosh disagreed. “The things that happen to a person are not lost,” he told his students. “They return and
surface at critical moments. However, if you want to preserve the greatness of the moments to their fullest, and not let them
fade with time, I have one suggestion. Link the event to a practical resolution for the future, and be strict about carrying it out.
Every time you do it, the memory of that great moment will rise up, along with the feeling of elevation and trust in Hashem.”    
     Then he retold a lesson he had learned from personal experience. “After the miracle that happened to me in Russia, when a
crazed Cossack soldier had already aimed his gun at me and through a miracle, I was not shot, I was certain that I would never
be the same person. Within a short time, however, I saw that habit and routine were conquering me and weakening the impact
of that miracle. That’s when I decided to make an effort to keep up its strength, by being determined to be strict in my
adherence to a number of resolutions I had made to commemorate that miracle. But the miracle itself began to wane ....
     “Then, more than ten years later, during the violence (riots) in Chevron, murderers rampaged all around me, I suddenly
remembered that miracle. The memory infused me with courage and confidence in Hashem during those awful moments. I
had complete faith that, if Hashem wanted me to live, I would live. In other words,” R’ Meir concluded, “that point of faith
did not get lost, thanks to the practical resolutions I had undertaken.” And he added, “Faith is a precious commodity. One
must work on it, develop it and safeguard it with all his consciousness.” (Adapted from “The Mashgiach” by Reb. Shulamit Ezrachi)     

     

   ,tzu /// isrhv rcgc ohrg aka van khsch zt
 ktrah hbc hbpk van oa rat vru,v  (sn'tn-s)

 /// rntk thvv ,gc wv ,t ibj,tu(df-d)
llllyyyynnnn: A mashgiach from a certain yeshivah in Israel came to
R’ Aharon Leib Steinman zt”l and sought the Rosh
Yeshivah’s guidance on how to deal with a specific bochur.
For quite some time, this student had been misbehaving
and not following the rules and regulations of the yeshivah.
All the positive measures had been exhausted, and now the
yeshivah’s only option was expulsion.
     “We warned him,” the mashgiach said, “but he continued.
He’s finished here now, and he cannot stay in yeshivah.”
     R’ Steinman was truly pained to hear this. “Are you sure
you tried everything? Is there nothing else to be done?”
    “We tried everything, and I’m telling the Rosh Yeshivah,
it was mamash erech apayim,” the mashgiach insisted. 
     R’ Steinman gave a deep groan. “What’s his name?” he
asked. “And what’s his mother’s name?”
     “I don’t know,” the mashgiach said with a shrug.
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   “What?!” R’ Steinman demanded, now clearly agitated.
“You didn’t daven for this bochur? You didn’t try to use
tefillah to turn him around? What are you, a policeman?” 
      He was in such an agitated state, that R’ Steinman told
the mashgiach to leave, R’ Shlomo Bussu shlit’a, who was
present at the time recalled, and went so far as to speak to
the Rosh Yeshivah and tell him to find another mashgiach.
llllyyyynnnnpppp: The parsha begins with Moshe Rabbeinu imploring
Hashem to reverse His decree and allow Moshe to enter
Eretz Yisroel. Chazal tell us of the importance of tefillah
and how it can help a person who is going through a
difficult period. It is a clear lesson to all of us that we should
employ tefillah in everything we do and even to assist
others in their time of need. And if a person feels like he’s
tried everything and cannot see another way through a
trying experience, he should use tefillah. For simply trying
to right a wrong makes one nothing more than a policeman.
Davening to correct a wrong, is how a Yid talks to Hashem.         
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ohkaurh ck kg urcs /// hng unjb unjb (c't-n vhgah)
   When we read the words “Nachamu Nachamu Ami,” we
feel soothed and comforted as the Navi Yeshayahu is truly
directing his words at us. R’ Shimon Schwab zt”l writes
that the double expression of “Nachamu” refers to the end
of the first golus in Bavel after 70 years, and the second
golus initiated by Rome, known as “Golus Edom.” 
    Thus, there are two types of consolation. They are found in
the first two posukim of this Haftorah. R’ Shamshon
Raphael Hirsch zt”l explains that the second posuk: kg urcs"
"ohkaurh ck - “Speak to the heart of Jerusalem,” is describing
the way Moshiach and the leaders of the Jewish people will

“speak to the heart” of Klal Yisroel. They will address and
soothe the strong emotions of the people who suffered so
terribly through the bitter years of exile and suffering. The
word “Lev” (heart) is written here in the singular, because
at that time, when Moshiach arrives, all of Klal Yisroel will
be - "sjt ckc sjt ahtf" - “Like one man with one heart.”
This is the prerequisite for Moshiach’s arrival.
    However, the Navi first addresses our intellect with the
words "hng unjb unjb". These words speak about the perfect
justice of Hashem. When Moshiach comes, it will be so clear
that all that happened to our small, battered nation collectively
(first Nachamu) and individually (second Nachamu) was
good and necessary for the Master Plan of the World.


